
Fig. I
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Antes de ligar o forno, verifique se a tensão da tomada é a
correspondente a do produto. Nunca conecte o forno a uma
tomada de tensão diferente da indicada no forno. Verifique na
etiqueta do cabo elétrico e/ou na etiqueta no fundo do forno a
voltagem correta (127 V ou 220 V) (Fig. A).

Caso haja dúvidas quanto a tensão e instalações elétricas,
contacte um eletricista para que ele instale tomadas,
disjuntores, aterramentos e fiação elétrica adequados ao
produto.

Conheça o Forno Elétrico 2
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Tecla liga-desliga a luz interna

Tecla liga-desliga o grill

Botão do timer (tempo)

Puxador da porta

Lâmpada de indicação de
funcionamento do timer (tempo)
Botão do termostato
(temperatura)

Tecla liga-desliga o grill

Puxador da porta

Lâmpada de indicação de
funcionamento do termostato
(temperatura)

Ao instalar o Forno Elétrico, siga as regras
básicas de segurança :

Mantenha as distâncias mínimas
conforme figura ao lado; o móvel (nicho)
necessita ter no mínimo: 78 cm de largura,
56 cm de altura e 64 cm de profundidade.

Instale-o sobre superfície plana, de
preferência de pedra, revestimento em
cerâmica, alvenaria, madeira maciça ou
fórmica (resistentes ao calor).

Ao instalar o forno em estante ou
armário, certifique-se de que há livre
circulação de ar nas laterais, parte traseira e
superior do aparelho, evitando o
superaquecimento do mesmo.

Não coloque o forno sobre toalhas,
materiais plásticos ou outras superfícies que
possam sofrer deformações com o calor. E
nunca coloque objetos em cima do forno.

A chaminé do produto não deve ter
contato ou estar na mesma direção da
tomada de energia elétrica .

Mantenha limpas e desobstruídas as
passagens para circulação de ar.
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Instalação do Forno
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Fig. C

Fig. D

Utilizando o forno Sonetto (com timer)

Utilizando o forno Prelúdio/Questo G2 (s/ timer)

220v

Fig. A Fig. B

Botão do termostato
(temperatura)

Posição
ligada

Posição
desligada

Fig. H

IMPORTANTE: Antes do início do assado, é
indispensável o PRÉ-AQUECIMENTO do forno.

botão do termostato
(Fig. H)

tecla liga-desliga o grill (Fig. I)

botão do termostato (Fig. H)

tecla liga-desliga o grill
(Fig. I)

lâmpada de indicação de funcionamento do
termostato

1) Energize o forno na tomada.
2) : gire o

selecionando a temperatura de 200 C,
pressione a e
aguarde por aproximadamente 10 minutos.
3) Ao final dos 10 minutos de pré-aquecimento
novamente gire o
selecionando a temperatura desejada.
4) Verifique a posição da

conforme a necessidade de utilização do
mesmo no assado.
5) A

permanecerá acesa até que a temperatura
se lec ionada se ja a t ing ida , apagando-se
automaticamente quando for alcançada.

Pré-aqueça o forno
°

Fig. F

IMPORTANTE: Antes do início do assado, é
indispensável o PRÉ-AQUECIMENTO do forno.

botão do termostato
(Fig.E)

tecla liga-desliga o grill (Fig. F)
botão do timer (Fig.G)

botão do termostato (Fig. E)

tecla liga-desliga o grill (Fig.
F)

botão do timer (Fig. G)

Somente após o ajuste o forno começará a
funcionar.

lâmpada de indicação de funcionamento do timer

1) Energize o forno na tomada.
2) : gire o

selecionando a temperatura de 200 C,
pressione a e gire o

até o final de seu curso (120
e retorne até a posição de 10 minutos.

3) Ao final dos 10 minutos de pré-aquecimento
novamente gire o
selecionando a temperatura desejada.
4) Verifique a posição da

conforme a necessidade de utilização do mesmo no
assado.
5) Selecione o tempo de funcionamento do forno
girando o até o final de seu
curso (120 e retornando até a posição (tempo)
desejada.

6) Ao final do tempo programado, o timer emitirá um
sinal sonoro e desligará automaticamente o forno.
7) A
permanece acesa até o fim do ciclo do timer. Quando o
forno desligar, a lâmpada desligará automaticamente.

Pré-aqueça o forno
°

mim)

mim)
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O tempo para assar o alimento deve ser contado
somente depois do pré-aquecimento.

Mantendo a porta fechada você consome menos
tempo e energia, garantindo que o alimento fique
assado de modo uniforme.

Utilize sempre que possível a prateleira na posição
mais baixa, evitando que o alimento queime em sua
parte superior por estar muito próximo do grill.

Procure manter os recipientes dentro do forno
afastados entre si e das paredes laterais em no
mínimo 2 cm, bem como afastados 4 cm do grill. Isso
garantirá um assado mais uniforme. (Fig. J)

(Fig. K)
Caso o alimento estiver assado na parte superior e

ainda não estiver assado na inferior, a
poderá ser desligada, deixando ligada

apenas a resistência inferior até completar o tempo
necessário para o assado.

Durante o uso as resistências vão ligar (ficarão
incandescentes) e desligar, este é um processo normal.

tecla liga-
desliga o grill

Para retirar o protetor de lâmpada:

Para recolocar o protetor de lâmpada:

pressione as
laterais da peça (conforme setas no desenho) para
livrar do encaixe e puxe para trás.

pressione as
laterais da peça (conforme setas no desenho) e
posicione a peça no encaixe soltando a peça.

Fig. J

Informações do forno

S = mín. 4 cm
L = mín. 2 cm

ATENÇÃO:
1) O Forno Elétrico não deve ser utilizado para
descongelar alimentos.
2) Utilize apenas louça refratária, forma ou
assadeira de alumínio ou vidro. Nunca utilize
recipientes plásticos ou próprios para
microondas.

L L

S

L L

Fig. K

Fig. L

Prateleira na posição mais baixa

Distância entre o assado

As paredes internas dos Fornos e
são revestidas de um esmalte especial poroso que
trabalha constantemente, eliminando manchas de
gordura durante o tempo em que o forno estiver
ligado.

Não toque nas
partes internas com objetos metálicos.

As partes removíveis do produto (grade e bandeja)
devem ser retiradas para limpeza. Ao recolocá-las no
produto verifique o posicionamento correto

Sonetto Prelúdio

(Fig. N).

Açúcar, leite, cremes ácidos e massa de tomate são
prejudiciais ao esmalte auto-limpante . Caso ocorra o
contato destes alimentos com o esmalte, remova os
resíduos imediatamente, evitando assim danos
futuros ao revestimento do produto.

O uso frequente aumenta a eficiência do sistema auto
limpante. Procure alternar o preparo de alimentos
gordurosos com alimentos sem gordura (pão, por
exemplo), isso evita acúmulo de gordura nas paredes
do forno
O possui laterais internas em
esmalte easy-clean

(Fig.M).
Forno Questo G2

, que é de fácil limpeza, sendo
necessário somente sabão neutro com pano macio ou
uma esponja (lado macio). Nunca utilize produtos
corrosivos ou cáusticos como detergente, limpa
forno.

Limpeza do Interior do forno

Assados com gordura

e assados sem gordura
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! A limpeza do gabinete em inox do forno deve receber cuidados especiais: É
recomendado utilizar água, sabão neutro e uma esponja macia. Após a limpeza
remova todo sabão e seque a água, evitando manchas no produto. Nunca utilize
palha de aço, face abrasiva da esponja ou produtos abrasivos, pois podem

Os Fornos Mueller possuem gaxeta (silicone) de vedação, nunca a retire
para limpeza, pois isso pode danificar o produto

sempre desligue o forno da tomada
.

Para a limpeza, , evitando assim o risco
de choque elétrico.

Para uma limpeza mais eficaz procure fazê-la com o forno levemente morno,
não quente.

Enquanto o forno estiver em uso ou quente, nunca limpe o vidro com pano
úmido, podendo assim quebrá-lo por choque térmico.

A prateleira e bandeja devem ser retiradas para limpeza. Utilize esponja macia
umidecida com água morna e sabão neutro.

Para a limpeza externa do aparelho não utilize produtos abrasivos. Utilize
apenas pano umedecido em uma solução de água morna e sabão neutro.

riscar
estas peças. Após a limpeza normal do gabinete em inox, se esta ainda
apresentar manchas, deposite vinagre suficiente para cobrir a superfície
manchada e esfregue com uma lã de aço no sentido do escovado do inox,
retire os resíduos com um pano umedecido.

Limpeza Geral do forno Termo de Garantia Termo de Garantia

Características Técnicas

Modelos

Peso líquido (kg)

Dimensões internas (cm)

Consumo de energia por ciclo

(kW/h) 200 C com as duas

resistências ligadas (em vazio)

Dimensões externas (cm)

Capacidade (litros)

Tensão (V)

Potência (W)

º

1

A

Atenção:
Os produtos Mueller são fabricados dentro dos padrões de segurança, mas isso

não autoriza que seja manuseado por crianças, cabendo aos pais, ou responsáveis,
mantê-las sob segurança, não expondo os menores ao produto enquanto está
sendo utilizado.

Submeta o produto a uma revisão preventiva anualmente, (após o período
contratual da garantia), contratando os serviços de revisão nos Postos de Serviços
Autorizados Mueller -(SAM ). Esta revisão não é acobertada pela garantia. O
procedimento de revisão propicia melhor funcionamento e durabilidade de seu
produto, desde que também sejam praticadas as recomendações contidas neste
manual de instruções.

Este aparelho é destinado para uso interno.

Temperatura e Tempo
sugeridos para Assados*

ASSADO
Kg Min.**

*Os valores são sugeridos e podem variar conforme peso do assado.
**Após o pré-aquecimento (ver item 5-2 e 6-2).

Pão
Bolo
Empadão
Pizza
Frango
Assados

0,350
0,850
1,900
0,500
2,000
3,250

40
40
45
12

120
210

250º C
200º c
220º C
250º C
250º C
250º C

(Pernil/costela)

Para a limpeza, , evitando assim o risco de
choque elétrico.

.

sempre desligue o forno da tomada

Para facilitar a limpeza do seu forno, quando for assar alimentos gordurosos
cubra-os com papel alumínio evitando respingos no interior do produto

Para uma limpeza mais eficaz procure fazê-la com o forno morno. Use pano
úmido ou esponja macia para remover o excesso de gordura. Para amolecer e
retirar os resíduos de gordura use esponja macia embebida em água e sabão
neutro.
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Não utilize conectores tipo “T” (benjamim) ou extensão, pois os mesmos poderão danificar o
seu produto e/ou a rede elétrica de sua residência

Para os fornos na voltagem , deve
ser utilizado , e para fornos de ,

A fiação da rede elétrica, onde será instalado o forno elétrico, deverá ser
de fio 12 AWG ou 2,5 mm .

Danos provocados por descarga elétrica não estão cobertos pelo termo de garantia.
Não torça o cabo elétrico de seu forno e mantenha-o afastado das paredes do mesmo.
Este Aparelho não se destina à utilização por pessoas (inclusive crianças) com capacidades

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência e
conhecimento, a menos que tenham recebido instruções referentes à utilização do aparelho ou
estejam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança.

(Fig.B).
A ligação do fio terra, ou seja o aterramento correto do forno é importantíssimo para a

segurança do usuário, sua família e seu patrimônio. 127 V
disjuntor ou fusível de 20 ampéres 220 V usar disjuntor ou

fusível de 10 ampéres.

Percebendo qualquer anormalidade no funcionamento do aparelho, desligue-o e consulte
nosso serviço de Assistência Técnica.

A temperatura das superfícies acessíveis pode estar alta quando o aparelho está operando.

²
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Não abra o aparelho para reparos internos, limpeza ou
curiosidade. Você perderá a garantia de Assistência Técnica
e correrá o risco de receber choque elétrico.

Desligue o forno da tomada quando não estiver em uso.
Como qualquer aparelho elétrico, evite operá-lo com os

pés descalços.
Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para

assegurar que elas não estejam brincando com o aparelho.
Evite que o aparelho fique exposto às variações bruscas

de temperatura ou sujeito à umidade e à ação direta da luz
solar.

Este forno não se destina a ser operado por temporizador
externo ou por controle remoto separado.

Os produtos Mueller são fabricados dentro dos padrões
de segurança, mas isso não autoriza que seja manuseado
por crianças, cabendo aos pais, ou responsáveis, mantê-las
sob segurança, não expondo os menores ao produto
enquanto está sendo utilizado.

(Fig. C e D)
Se o cordão de alimentação está danificado, ele deve

ser substituído pelo fabricante ou agente autorizado ou
pessoa qualificada, a fim de evitar riscos.

A projetou e fabricou este
produto com o objetivo de atender da melhor forma
possível o consumidor.
Para a sua orientação e garantia deste produto é
importante que seja lido o Manual de Instruções de
Uso do mesmo. Assim, ficam expressas as seguintes

1 Consideradas as condições estabelecidas por este
manual, a certifica estar
entregando ao consumidor um produto para

garantindo por 12 meses corridos, contra
defeitos de fabricação, a contar da data de emissão da
Nota Fiscal. Os três primeiros meses desta garantia
são exigidos pela Lei Nº 8.078, de 11/set/1990. Os
últimos 09 meses constituem uma cobertura adicional
concedida pela , como prova da
confiança que deposita na qualidade dos produtos que
fabrica.

Mueller Fogões Ltda.

condições de garantia:
.

Mueller Fogões Ltda.
uso

doméstico,

Mueller Fogões Ltda.

2.A garantia compreenderá a substituição gratuita de
peças e mão-de-obra no reparo de problemas
devidamente constatados como sendo

3. Os reparos eventualmente necessários em nosso
produto, devem ser efetuados pelos postos de

s ,
dentro do período de garantia, é gratuita:
A garantia oferecida pela
pressupõe que os produtos sejam encaminhados à

, correndo o
transporte por conta e risco do consumidor. O valor do
frete deverá ser negociado com o Posto Autorizado
antes da retirada do produto, de preferência.
4.
a)o produto não for utilizado

b)na instalação ou uso, não forem cumpridas as
especificações recomendadas neste manual.

defeitos de
material ou de fabricação.

Serviço
Autorizado Mueller -

Mueller Fogões Ltda.

Assistência Autorizada Mueller - SAM

Esta garantia fica automaticamente anulada se:
exclusivamente para

uso doméstico.

endo assim, a mão-de-obra

c)o aparelho tiver recebido maus tratos, descuido ou
ainda tiver sofrido alterações ou consertos feitos por
pessoa ou entidade não credenciada pela

; basta que qualquer peça, componente
ou agregado se caracterize como não agregado se
caracterize como não original para anula esta garantia.
d)houver remoção e/ou alteração da etiqueta de
identificação do aparelho.
5.
a)despesas de instalação do produto, realizada pelo
Serviço Autorizado Mueller - SAM, como transporte,
mão-de-obra, materiais, peças e adaptações
necessárias à preparação do local para a instalação do
produto, ou seja: rede elétrica, aterramento, etc...
b)produtos ou suas peças que tenham sido
danificadas em conseqüência de acidentes de
transporte ou manuseio, riscos, amassamento ou atos
e efeitos de catástrofe da natureza.
c)falhas de funcionamento do produto decorrentes de
instalação em rede elétrica imprópria, problemas de
abastecimento elétrico da residência ou instalação em
desacordo com quaisquer instruções descritas neste
manual.
6.Observações:
a)a não autoriza nehuma
pessoa ou entidade a assumir, por sua conta, qualquer
responsabilidade relativa à garantia de seus produtos
além das aqui explicitadas.
b)as despesas decorrentes e conseqüentes da
instalação de peças que não pertençam ao produto são
de responsabilidade única e exclusiva do comprador.
c)a , se reserva o direito de
alterar as características gerais, técnicas e estéticas de
seus produtos sem prévio aviso ao consumidor.

Mueller
Fogões Ltda.

A garantia não cobre:

Mueller Fogões Ltda.

Mueller Fogões Ltda.

www.mueller.ind.br
visite nosso site:e-mail:

sac@mueller.ind.br Continua...
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Instruções de Segurança
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Rua Fritz Lorenz, 2429

Distrito Industrial
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Posição
desligada

Fig. E

Fig. G
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Atenci n:ó No utilice su horno elé ctrico
antes de leer atentamente este manual.

!

!

!

!

!

!

!

El tiempo para asar el alimento debe contarse
separadamente después del precalentamiento.
Manteniendo la puerta cerrada, el horno consumirá

menos tiempo y energía, asegurando que el alimento sea
asado de manera uniforme.

Utilice siempre que posible el anaquel en la posición
más baja, evitando que el alimento queme su parte
superior por estar muy cerca del grill.

Procure mantener los recipientes dentro del horno
apartados entre si y de las paredes laterales por lo menos
2 cm, como también apartados 4 cm del grill. Eso
asegurará un asado más uniforme. (Fig. J)

(Fig. K)

En caso de cualquier anormalidad con el
funcionamiento del aparato, deténgalo y llame a nuestro
Servicio de Asistencia Técnica.

Caso el alimento estuviera asado en la parte superior y
aún no estuviera asado en la parte de bajo, usted puede
detener el grill, dejando encendida solamente la
resistencia inferior hasta completar el tiempo necesario
para terminar el asado.

Durante el uso las resistencias van a encenderse
(quedarán incandescentes) y apagarlas es un proceso
normal;

Fig. JS = mín. 4 cm
L = mín. 2 cm

¡ATENCIÓN!
1)El Horno Eléctrico no debe usarse para descongelar alimentos.
2)Utilice apenas vajillas refractarias, pirex, formas o asaderas de aluminio.
Nunca utilice recipientes plásticos o propios para microondas.

L L

S

L L

Fig. K

Las paredes del horno son
revestidas con un esmalte especial poroso que trabaja
constantemente, eliminando manchas de gordura durante
el tiempo en que el horno está encendido.
Azúcar, leche, cremas ácidas y masa de tomate son
perjudiciales al esmalte autolimpiable. Si ocurrir contacto
de estos tipos de alimento con el esmalte, limpie los
residuos inmediatamente para evitar daños futuros al
revestimiento del horno.

El uso frecuente del horno aumenta la eficiencia del sistema
autolimpiable. Procure alternar el preparo de alimentos más
grasos con alimentos sin gordura (Pan, por ejemplo), pues
eso evita la acumulación de gordura en las paredes del
horno

Sonetto, Prelúdio y Delicci G2

(Fig. L).

En horno el interior es easy clean, de
fácil limpieza, siendo necesario sólo jabón neutro con
un paño blando o una esponja (lado blando). Nunca
utilice productos corrosivos o cáusticos como
detergentes, limpia-hornos u otros productos a base
de silicona.

Questo G2
Asados con gordura

y Asados sin gordura

Conozca us Horno Elétrico

Tecla encender-apagar la luz interna

Tecla encender-apagar la luz interna

Tecla encender-apagar el grill

Botón del timer (tiempo)

Botón del timer (tiempo)

Tirador de la puerta

Tirador de la puerta

Lámpara de indicación de
funcionamiento del timer (tiempo)

Lámpara de indicación de
funcionamiento del timer (tiempo)

Botón del termostato
(temperatura)

Botón del termostato
(temperatura)

Tecla encender-apagar el grill

Tirador de la puerta

Lámpara de indicación de
funcionamiento del termostato
(temperatura)

Al instalar el Horno Eléctrico, siga las
reglas básicas de seguridad:
- Mantenga las distancias mínimas según
la figura al lado; el mueble (nicho) necesita
tener por lo menos: 78 cm de ancho, 56
cm de altura y 64 cm de profundidad.

- Mantenga limpios y desobstruidos los
pasajes para circulación de aire;

- Instálelo sobre una superficie llana,
preferiblemente de piedra, revestimiento
en cerámica, albañilería, madera entera o
fórmica (Resistentes al calor);
- Al instalar el horno en un gabinete o
armario, asegúrese de que haya libre
circulación de aire a través de las laterales,
parte trasera y superior del aparato, para
evitar sobrecalentamiento del mismo;

- No ponga el horno encima de toallas,
materiales plásticos u otras superficies
que puedan sufrir deformaciones con el
calor y nunca ponga objetos encima del
horno.
- La chimenea del producto no debe tener
contacto o estar en la misma dirección del
tomacorriente;

Instalación del Horno
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Botón del termostato
(temperatura)
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Antes de conectar el horno a la toma, asegúrese que el voltaje del
horno está ajustado según el voltaje de su casa. Nunca conecte el
horno a una toma con voltaje diferente de la indicada en el horno.

No utilice clavillas tipo “T” (Benjamín) o extensión, pues los
mismos podrán causar daños a su producto y/o a la red eléctrica
de su casa. (Fig.B)

Verifique el voltaje correcto en la etiqueta del cable eléctrico y/o
en la etiqueta de identificación atrás del horno (127 V o 220 V).
(Fig. A)

La conexión del horno con tierra es sumamente importante para
la seguridad del usuario, su familia y su patrimonio.

Si usted tuviera dudas con respecto al voltaje e instalaciones
eléctricas, llame a un electricista para que el instale tomas,
disyuntores, descargas a la tierra e hilado eléctrico adecuados al
producto.
!

Fig. I

Fig. H

IMPORTANTE:

Precaliente el horno:

Antes de empezar su asado, hay que
precalentar el horno.

2) gire el botón del termostato
(Fig. H)
la tecla encender-apagar el grill (Fig. I)

el botón del termostato (Fig. H)

la tecla encender-apagar el grill
(Fig. I)

La lámpara de indicación de funcionamiento del
termostato

1) Conecte el horno a la toma.

seleccionando la temperatura de 200 C. Presione
y aguarde por

aproximadamente 10 minutos.
3) Al final de los 10 minutos de precalentamiento, gire de
nuevo seleccionando la
temperatura deseada.
4) Verifique la posición de

según la necesidad de utilizar lo durante el proceso
de asado.
5)

permanecerá encendida hasta que la
temperatura sea alcanzada y se apagará automáticamente
cuando la temperatura es alcanzada.

°

Fig. E

Fig. F

Fig. G

Posición
Encendido

Posición
Apagado

IMPORTANTE: Antes de empezar a asar, hay que

precalentar el horno.

1) Conecte el horno a la toma.

gire el

seleccionando la temperatura de 200 C. Presione la tecla

y gire

ajustándolo para 10 minutos.

3) Al final de los 10 minutos de precalentamiento, gire de

nuevo seleccionando la

temperatura deseada.

4) Verifique la posición de

según la necesidad de utilizarlo durante el

proceso de asado.

5) Seleccione el tiempo de funcionamiento del horno

girando . El horno empezará su

funcionamiento solo después del ajuste.

6) Al final del tiempo programado, el timer emitirá una

señal sonora y apagará automáticamente el horno.

permanece encendida hasta el fin del ciclo del timer.

Cuando el horno apagar, la lámpara se apagará

automáticamente.

2) Precaliente el horno: botón del termostato (Fig.E)

encender-apagar el grill (Fig. F) el botón del timer

(Fig.G)

el botón del termostato (Fig. E)

la tecla encender-apagar el

grll (Fig. F)

el botón del timer (Fig. G)

7) La lámpara indicadora de funcionamiento del timer

°

Posición
Encendido

Posición
Apagado

Utilización del horno Prelúdio y Questo G2 (sin timer)

Atención: Antes de utilizar el horno por la primera vez, es
necesario eliminar todos los residuos de aceite y/o humedad.
Enciéndalo por 15 minutos con su puerta entreabierta, ajustándolo
en 250 C. Por algunos instantes, el horno podrá generar vapores, lo
que no representa defecto.

°

!

!

!

!

!

No abra el aparato para reparos internos,
limpieza o por curiosidad. Esto anulará la
garantía de servicio técnico y Usted quedará
expuesto al riesgo de choque eléctrico.

Desconecte el horno de la toma cuando el
mismo está fuera de uso.

Tal como con cualquier aparato eléctrico,
evite operarlo con los pies descalzos.

Mantenga el horno fuera del alcance de los
niños.

Evite que el aparato quede expuesto a
variaciones bruscas de temperatura o sujeto a
humedad y a la luz directa del sol. (Fig. C y D)

!

!

!

Para los hornos con voltaje de

. El hilado eléctrico de la toma donde se instalará el horno deberá tener
un espesor de por lo menos 12 AWG o 2,5 mm².
Daños causados por rayos no están cubiertos por la garantía.
No tuerza el cable eléctrico de su horno y manténgalo apartado de las paredes del

mismo.

127V, hay que utilizar un disyuntor o fusible de 20
Ampéres y para hornos con voltaje de 220V, hay que utilizar un disyuntor o fusible de
10 Ampéres

Fig. C

Fig. D

!

!

!

!

!

!

!

!

Los Hornos Mueller poseen junta de Silicona. Nunca la quite para limpieza, pues eso
puede dañar el producto.

siempre desconecte el horno de la tomaAntes de empezar la limpieza, para evitar el
riesgo de choque eléctrico.
Para obtener mejores resultados, haga la limpieza con el horno tibio, pero no

caliente.
No toque las partes internas con objetos metálicos.
Nunca limpie el vidrio con paño húmedo mientras el horno está caliente, pues eso

podrá quebrarlo por choque térmico.
No utilice productos abrasivos para limpiar el aparato por fuera. Utilice solo un paño

humedecido en una solución de agua tibia y jabón neutro.
El anaquel y bandeja deben ser quitados para limpieza. Utilice esponja suave

humedecida con agua tibia y jabón neutro.
Después de la limpieza normal de la pieza en acero inoxidable, si ésta aún presenta

manchas, deposite vinagre suficiente para cubrir la superficie manchada y friegue con
una lana de acero, retire los residuos con un paño humedecido.

Limpieza General del Horno

Fig. L

Limpieza del horno autolimpiable:
Siempre desconecte el horno de la toma antes de limpiarlo para evitar el riesgo de

choque eléctrico.
Nunca limpie el esmalte autolimpiable del horno con productos corrosivos o

cáusticos como jabón, limpiador de horno u otros productos conteniendo silicona.
Para obtener mejores resultados, haga la limpieza con el horno tibio. Use paño

húmedo o esponja suave para remover el exceso de gordura.
Para ablandar y quitar los residuos de gordura, use esponja suave embebida en agua

y jabón neutro.
Para facilitar la posterior limpieza de su horno, cuando Usted ase

alimentos muy grasos, cúbralos con papel aluminio para evitar salpicas contra las
paredes internas.

SUGERENCIA:

!

!

!

!

!

Mueller Fogões Ltda. ha diseñado y fabricado este producto con el objetivo de
atender al consumidor, de la mejor manera posible.

Para su orientación y garantía de este producto, es importante que Usted lea el
Manual de Instrucciones de Uso del aparato. Así, se expresan las siguientes
condiciones de garantía:

1. Consideradas las condiciones establecidas por este manual, Mueller Fogões
Ltda. certifica la entrega al consumidor de un producto para uso doméstico,
garantizándolo por 12 meses corridos a partir de la fecha de emisión de la Factura. Se
exigen los tres primeros meses de esta garantía según la Ley ? 8078 de
11/Sep/1990. Los últimos 09 meses se constituyen de una cobertura adicional
concedida por Mueller Fogões Ltda., como prueba de la confianza que deposita en la
calidad de los productos que fabrica.

2. La garantía abarcará la sustitución gratuita de piezas y mano de obra para la
reparación de problemas debidamente constatados como siendo defectos de
material o de fabricación.

3. Las reparaciones eventualmente necesarias en nuestro producto deben
efectuarse por los puestos de Servicio Autorizado Mueller – SAM. De esta manera, la
mano de obra, dentro del periodo de garantía, es gratuita. La garantía oferecida por
Mueller Fogões Ltda. presupone que todos los productos sean remitidos a la
Asistencia Autorizada Mueller – SAM, con el transporte por cuenta y riesgo del
consumidor. El valor del flete se negociará con el Puesto Autorizado,
preferiblemente, antes de la retirada del producto.

4. Esta garantía se anulará automáticamente:
a) si no se utilice el producto exclusivamente para el uso doméstico;
b) si durante la instalación o uso, no se cumplan las especificaciones

recomendadas en este manual;
c) si se hubiera utilizado el producto de manera negligente, sin cuidado o aún si

hubo sufrido alteraciones o reparaciones llevadas a cabo por persona o entidad no
autorizada por Mueller Fogões Ltda.; bastando que cualquier pieza, componente o
agregado se haya caracterizado como no original para la anulación de esta garantía;

d) si hubo remoción y/o alteración de la etiqueta de identificación del aparato.
5. La garantía no cubre:
a) expensas de la instalación del producto llevada a cabo por el Servicio

Autorizado Mueller – SAM, como transporte, mano de obra, materiales, piezas y
adaptaciones necesarias a la preparación del lo cal para la instalación del producto, o
sea: red eléctrica, aterramiento, etc.

b) daños a los productos o sus piezas, por consecuencia de accidentes de
transporte o manejo, riesgos, amasamientos o actos y efectos de catástrofe natural.

c) fallos de funcionamiento del producto decurrentes de una instalación en red
eléctrica inadecuada de la residencia o en desacuerdo con cualquiera de las
instrucciones descrita en este manual.

6. Observaciones
a) Mueller Fogões Ltda. no autoriza a ninguna persona o entidad a asumir en su

cuenta cualquier responsabilidad relativa a la garantía de sus productos además de
aquellas explicitadas aquí.

b) los costes decurrentes y consecuentes de la instalación de las piezas que no
pertenezcan al producto son de responsabilidad única y exclusiva del adquiriente.

c) Mueller Fogões Ltda. se reserva el derecho de alterar las características
generales del producto sin previo aviso al consumidor.

www.mueller.ind.br

Visite nuestro website:

e-mail:

sac@mueller.ind.br

La Mueller Fogões Ltda se reserva el derecho de modificar a
cualquier tiempo sus productos sin cualquier
responsabilidad para con la Asistencia Técnica Autorizada,
revendedores, consumidores o terceros.

Término de Garantía

ASAR Kg Min.**

Pan
Torta
Tarta
Pizza
Pollo
Asados

0,350
0,850
1,900
0,500
2,000
3,250

40
40
45
12

120
210

250 C
200 c
220 C
250 C
250 C
250 C

°

°

°

°

°

°

* Los valores son sugeridos y pueden
variar conforme peso del asado.
** Luego del precalentamiento .

posición
correcta Fig. M

220v

Fig. A

Fig. B

2
2
0
v

Respeito ao Meio Ambiente

Fundada em 1949, a Mueller é uma das mais tradicionais

fabricantes de eletrodomésticos de linha branca do Brasil, e prima

pela criação de produtos que satisfaçam e atendam às mais

variadas necessidades da família brasileira, e o mais importante,

buscando o menor impacto ambiental.

Desde o desenvolvimento de seus projetos, até a conclusão de

cada produto em seu parque fabril, a Mueller se preocupa em

cumprir com sua responsabilidade social e ambiental, utilizando

métodos avançados que reduzem o desperdício de matéria-prima,

também reciclável, aplaudindo a sustentabilidade e preservando o

meio ambiente.

Por ser construído com materiais recicláveis, ou reutilizáveis,

ao descartar as embalagens dê a destinação correta aos resíduos,

ajudando-nos a promover a sustentabilidade.

Ao final de sua vida útil o produto deve ser descartado em

conformidade com a legislação vigente, encaminhando-o para

local adequado a estes fins, reduzindo a agressão ambiental.

Em caso de dúvida entre em contato através do Serviço de

Atendimento ao Consumidor (SAC – 0800 47 1692) para obter

maiores orientações.

Instruciones de Seguridad

Manual de Instruções

Manual de Instrucciones

2 8 104 6

Características Técnicas1

3

12,9 12,9 12,912,513,1

Al

PrAn

Modelos

Dimensiones externas (cm)

Capacidad (litros)

Peso neto (kg)

Voltaje (V)

Potencia (W)

Dimensiones internas (cm)

Consumo de energía por ciclo
(kW/h) 200 C con las dos
resistencias encendidas. (En vacío)

°

Al 36 / An 58 / Pr 54

44

127 ou 220

1750

Al 26,3 / An 39 / Pr 43

127 V 0,61 /

220 V 0,61

è

è

Instruções de Segurança

5 Utilización del Horno Sonetto y Delicci G2 (con timer)

9

7

Limpeza do Interior do forno

Informaciones del Horno

Anaquel en la
posición
más baja

Distancia
entre el

asado
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